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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)
�

ASETUKSET
�

  
�KOMISSION ASETUS (EU) N:o 215/2010,

annettu 5 päivänä maaliskuuta 2010

sellaisten kolmansien maiden ja niiden alueiden, vyöhykkeiden tai erillisalueiden luettelon 
vahvistamisesta, joista saa tuoda yhteisöön tai kuljettaa yhteisön kautta siipikarjaa ja 
siipikarjatuotteita, sekä eläinlääkärintodistuksia koskevista vaatimuksista annetun asetuksen 

(EY) N:o 798/2008  liitteen I muuttamisesta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen,

ottaa huomioon eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhtei­
sön sisäisessä siipikarjan ja siitosmunien kaupassa ja tuonnissa 
kolmansista maista 30 päivänä marraskuuta 2009 annetun neu­
voston direktiivin 2009/158/EY

(1)  EUVL L 343, 22.12.2009, s. 74.

 (1) ja erityisesti sen 23  artik­
lan 1 kohdan, 24 artiklan 2 kohdan ja 26 artiklan 2 kohdan,

ottaa huomioon ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten 
tuotteiden tuotantoon, jalostukseen, jakeluun ja yhteisön alueelle 
tuomiseen liittyvistä eläinten terveyttä koskevista säännöistä
16  päivänä  joulukuuta 2002 annetun neuvoston direktiivin 
2002/99/EY

(2)  EYVL L 18, 23.1.2003, s. 11.

 (2) ja erityisesti sen 8  artiklan  1  kohdan ensimmäi­
sen alakohdan, 9  artiklan  2  kohdan b alakohdan sekä 
9 artiklan 4 kohdan

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Sellaisten kolmansien maiden ja niiden alueiden, vyöhyk­
keiden tai erillisalueiden luettelon vahvistamisesta, joista 
saa tuoda yhteisöön tai kuljettaa yhteisön kautta siipikar­
jaa ja siipikarjatuotteita, sekä eläinlääkärintodistuksia kos­
kevista vaatimuksista 8 päivänä elokuuta 2008 annetussa 
komission asetuksessa (EY)  N:o  798/2008

(3)  EUVL L 226, 23.8.2008, s. 1.

 (3) säädetään, 
että kyseisen asetuksen soveltamisalaan kuuluvia hyödyk­
keitä saa tuoda unioniin ja kuljettaa unionin kautta aino­
astaan niistä kolmansista maista ja niiden sellaisilta alueilta, 
vyöhykkeiltä tai erillisalueilta, jotka luetellaan asetuksen 
liitteessä  I olevan 1 osan taulukossa. Lisäksi asetuksessa 
vahvistetaan tällaisten hyödykkeiden osalta eläinlääkärin­
todistuksia koskevat vaatimukset, ja kyseisen liitteen  2 
osassa esitetään hyödykkeiden mukana seuraavien eläinlää­
kärintodistusten mallit.

(2) Direktiivin 2009/158/EY 24  artiklan  1  kohdan b alakoh­
dan mukaisesti unioniin ei saa tuoda hyödykkeitä sellaisesta 
kolmannesta maasta tai sen alueelta, vyöhykkeeltä tai eril­
lisalueelta, jossa tai jolla on havaittu lintuinfluenssan (avian 
influenza) tai Newcastlen taudin taudinpurkaus ja jota sen 
vuoksi ei enää voida vahvistaa vapaaksi kyseisestä taudista, 
ellei kyseisen kolmannen maan tai alueen toimivaltainen 
viranomainen toteuta taudin torjumiseksi toimenpiteitä, 
jotka ovat vähintään saman tasoisia kuin toimenpiteet, 
joista on säädetty yhteisön toimenpiteistä lintuinfluenssan 
torjumiseksi ja direktiivin 92/40/ETY kumoamisesta 20 päi­
vänä  joulukuuta 2005 annetussa neuvoston direktiivissä 
2005/94/EY

(4)  EUVL L 10, 14.1.2006, s. 16.

 (4) ja yhteisön toimenpiteistä Newcastlen tau­
din torjumiseksi 14  päivänä  heinäkuuta 1992 annetussa 
neuvoston direktiivissä 92/66/ETY

(5)  EYVL L 260, 5.9.1992, s. 1.

 (5).

(3) Asetuksen (EY) N:o 798/2008 liitteessä I olevassa 1 osassa 
olevan luettelon mukaisesti osasta Brasiliaa sekä Kanadan, 
Chilen, Kroatian, Israelin ja Amerikan yhdysvaltojen koko 
alueelta saa nykyisin tuoda unioniin elävää siipikarjaa ja 
eläviä sileälastaisia lintuja, siipikarjan ja sileälastaisten lin­
tujen siitosmunia sekä siipikarjan ja sileälastaisten lintujen 
lihaa.

(4) Kyseiset kuusi kolmatta maata toteuttavat Newcastlen tau­
din osalta torjuntatoimenpiteitä, jotka vastaavat jäsenvalti­
oiden direktiivin 92/66/ETY mukaisesti toteuttamia toimia, 
muun muassa määräämällä tiettyjä osia alueestaan virallis­
ten rajoitusten alaiseksi taudinpurkauksen ilmetessä.

(5) Unioniin suuntautuvan siipikarjan ja sileälastaisten lintu­
jen lihan tuonnissa Newcastlen taudin torjuntatoimenpitei­
den vastaavuus on jo tunnustettu osissa Brasiliaa 
sovellettujen toimenpiteiden osalta 6  päivänä  elokuuta

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:343:0074:0074:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:018:0011:0011:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:226:0001:0001:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:010:0016:0016:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1992&mm=09&jj=05&type=L&nnn=260&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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2006 tehdyllä komission päätöksellä 2001/659/EY

(1)  EYVL L 232, 30.8.2001, s. 19.

 (1) pää­
töksen 94/984/EY muuttamisesta Brasiliasta tapahtuvan 
tuoreen siipikarjanlihan tuonnin osalta ja Israelissa sovel­
lettujen toimenpiteiden osalta 29  päivänä  heinäkuuta 
1997 tehdyllä komission päätöksellä 97/593/EY

(2)  EYVL L 239, 30.8.1997, s. 51.

 (2) eläin­
ten terveyttä koskevista edellytyksistä ja eläinlääkärintodis­
tuksista tuoreen siipikarjanlihan tuonnissa Israelista.

(6) Kun otetaan huomioon Newcastlen taudin torjuntatoimen­
piteiden vastaavuus ja kyseisten kolmansien maiden kyky 
toimia tehokkaasti taudinpurkauksen ilmetessä sekä mai­
hin tehtyjen tarkastuskäyntien päätelmät ja käyntien perus­
teella toteutetut jatkotoimet, on aiheellista antaa 
säännökset todistuksiin liittyvistä erityisvaatimuksista, 
jotka koskevat vapautta kyseisestä taudista.

(7) Unioniin suuntautuvan elävän siipikarjan sekä siipikarjan 
ja sileälastaisten lintujen siitosmunien tuonnin osalta olisi 
asetuksen (EY)  N:o  798/2008  liitteessä  I olevan 1 osan 
sarakkeen 6 (erityisedellytykset) merkintöjä sekä liitteessä I 
olevassa 2 osassa esitettyjä eläinlääkärintodistuksia muu­
tettava siten, että kun Brasiliassa, Kanadassa, Chilessä, Kro­
atiassa, Israelissa ja Amerikan yhdysvalloissa, sellaisina 
kuin ne luetellaan kyseisen asetuksen liitteessä I olevassa 1 
osassa, ilmenee uusia Newcastlen taudin taudinpurkauksia, 
mainittuja hyödykkeitä saa edelleen tuoda kyseisten kol­
mansien maiden niistä osista, joita ei ole määrätty virallis­
ten rajoitusten alaiseksi Newcastlen taudin vuoksi.

(8) Unioniin suuntautuvan siipikarjan ja sileälastaisten lintujen 
lihan tuonnin osalta olisi asetuksen (EY) N:o 798/2008 liit­
teessä I olevan 1 osan sarakkeen 6 (erityisedellytykset) mer­
kintöjä sekä liitteessä  I olevassa 2 osassa esitettyjä 
eläinlääkärintodistuksia muutettava siten, että uusien New­
castlen taudin taudinpurkausten ilmetessä Kanadassa, Chi­
lessä, Kroatiassa, Israelissa ja Amerikan yhdysvalloissa, 
sellaisina kuin ne luetellaan kyseisen asetuksen liitteessä  I 
olevassa 1 osassa, mainittuja hyödykkeitä saa edelleen tuoda 
niistä kyseisten kolmansien maiden osista, joita ei ole mää­
rätty virallisten rajoitusten alaiseksi Newcastlen taudin 
vuoksi.

(9) Lisäksi olisi muutettava asetuksen (EY) N:o 798/2008 liit­
teessä I olevassa 2 osassa esitettyä siipikarjan lihan tuon­
nissa käytettävää eläinlääkärintodistusta, jotta kyseisen 
hyödykkeen tuonti voitaisiin sallia silloin, kun se on saatu 
teurassiipikarjasta, joka on peräisin jostakin muusta kysei­
sen asetuksen liitteessä  I olevassa 1 osassa luetellusta kol­
mannesta maasta.

(10) Sellaisten kolmansien maiden ja niiden alueiden, vyöhyk­
keiden tai erillisalueiden luettelon vahvistamisesta, joista 
saa tuoda yhteisöön tai kuljettaa yhteisön kautta siipikar­
jaa ja siipikarjatuotteita, sekä eläinlääkärintodistuksia kos­
kevista vaatimuksista annetun asetuksen (EY) N:o 
798/2008 muuttamisesta 18 päivänä toukokuuta 2009 
annetulla komission asetuksella (EY) N:o 411/2009

(3)  EUVL L 124, 20.5.2009, s. 3.

 (3) on 
jo tunnustettu Kanadassa matalapatogeenisen lintuin­
fluenssan torjumiseksi sovellettujen toimenpiteiden vastaa­
vuus, ja todistuksia koskevia vaatimuksia on muutettu 
tämän mukaisesti; sen vuoksi on yhdenmukaisuuden var­
mistamiseksi aiheellista yhtenäistää kyseiset todistuksia 
koskevat vaatimukset tällä asetuksella käyttöön otettavien 
vaatimusten kanssa.

(11) Asetuksen (EY)  N:o  798/2008  liite  I olisi sen vuoksi 
muutettava.

(12) On aiheellista säätää siirtymäkaudesta, jotta jäsenvaltiot ja 
toimiala voisivat toteuttaa tarvittavat toimenpiteet sovel­
lettavien, tässä asetuksessa vahvistettujen eläinlääkärinto­
distuksia koskevien vaatimusten täyttämiseksi.

(13) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvikeket­
jua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean lau­
sunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY)  N:o  798/2008  liite  I tämän asetuksen 
liitteen mukaisesti.

2 artikla

Hyödykkeitä, joiden osalta on annettu asiaankuuluvat eläinlääkä­
rintodistukset asetuksen (EY) N:o 798/2008 mukaisesti, saa edel­
leen tuoda unioniin tai kuljettaa unionin kautta
1 päivään kesäkuuta 2010 asti.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 5 päivänä maaliskuuta 2010.

Komission puolesta
José Manuel BARROSO

Puheenjohtaja

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2001:232:0019:0019:FI:PDF
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1997&mm=08&jj=30&type=L&nnn=239&pppp=0051&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:124:0003:0003:FI:PDF


LIITE

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 798/2008 liite I seuraavasti:

(1) Korvataan 1 osa seuraavasti:

”1 OSA

Luettelo kolmansista maista ja niiden alueista, vyöhykkeistä tai erillisalueista

Kolmannen maan tai
alueen ISO-koodi ja nimi

Kolmannen maan
tai sen alueen,
vyöhykkeen tai

erillisalueen koodi

Kolmannen maan tai sen alueen,
vyöhykkeen tai erillisalueen

kuvaus

Eläinlääkärintodistus
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Malli(t)

Li
sä

ta
ke

et

Päättymisajankohta (1) Alkamisajankohta (2)

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9

AL – Albania AL-0 Koko maa EP, E S4

AR – Argentiina AR-0 Koko maa

SPF

POU, RAT, EP, E A S4

WGM VIII

AU – Australia AU-0 Koko maa

SPF

EP, E S4

BPP, DOC, HEP, SRP S0

BPR I

DOR II

HER III

POU VI

RAT VII
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9

BR – Brasilia

BR-0 Koko maa SPF

BR-1

Seuraavat osavaltiot:

Rio Grande do Sul, Santa
Catarina, Paraná, São Paulo
ja Mato Grosso do Sul

RAT, BPR, DOR, HER, SRA N

A

BR-2

Seuraavat osavaltiot:

Mato Grosso, Paraná, Rio
Grande do Sul, Santa Cata-
rina ja São Paulo

BPP, DOC, HEP, SRP N S0

BR-3

Distrito Federal ja seuraavat
osavaltiot:

Goiás, Minas Gerais, Mato
Grosso, Mato Grosso do Sul,
Paraná, Rio Grande do Sul,
Santa Catarina ja São Paulo

WGM VIII

EP, E, POU N S4

BW – Botswana BW-0 Koko maa

SPF

EP, E S4

BPR I

DOR II

HER III

RAT VII

CA – Kanada CA-0 Koko maa

SPF

EP, E S4

BPR, BPP, DOR, HER, SRA,
SRP N

A S1

DOC, HEP L, N

WGM VIII

POU, RAT N

CH – Sveitsi CH-0 Koko maa (3) A (3)
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9

CL – Chile CL-0 Koko maa

SPF

EP, E S4

BPR, BPP, DOC, DOR, HEP,
HER, SRA, SRP N A S0

WGM VIII

POU, RAT N

CN – Kiina
CN-0 Koko maa EP

CN-1 Shandongin maakunta POU, E VI P2 6.2.2004 — S4

GL – Grönlanti GL-0 Koko maa
SPF

EP, WGM

HK – Hongkong HK-0 Koko Hongkongin
erityishallintoalue EP

HR – Kroatia HR-0 Koko maa

SPF

BPR, BPP, DOR, DOC, HEP,
HER, SRA, SRP N A S2

EP, E, POU, RAT, WGM N

IL – Israel IL-0 Koko maa

SPF

BPR, BPP, DOC, DOR, HEP,
HER, SRP N A S1

WGM VIII

EP, E, POU, RAT N S4

IN – Intia IN-0 Koko maa EP

IS – Islanti IS-0 Koko maa
SPF

EP, E S4

KR – Korean tasavalta KR-0 Koko maa EP, E S4

ME – Montenegro ME-O Koko maa EP

MG – Madagaskar MG-0 Koko maa
SPF

EP, E, WGM S4
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9

MY – Malesia

MY-0 — —

MY-1 Länsi-Malesia
EP

E P2 6.2.2004 S4

MK – entinen
Jugoslavian tasavalta
Makedonia (4)

MK-0 (4) Koko maa EP

MX – Meksiko MX-0 Koko maa
SPF

EP

NA – Namibia NA-0 Koko maa

SPF

BPR I

DOR II

HER III

RAT, EP, E VII S4

NC – Uusi-Kaledonia NC-0 Koko maa EP

NZ – Uusi-Seelanti NZ-0 Koko maa

SPF

BPR, BPP, DOC, DOR, HEP,
HER, SRA, SRP S0

WGM VIII

EP, E, POU, RAT S4

PM – Saint Pierre ja
Miquelon PM-0 Koko alue SPF

RS – Serbia (5) RS-0 (5) Koko maa EP

RU – Venäjän
federaatio RU-0 Koko maa EP

SG – Singapore SG-0 Koko maa EP

TH – Thaimaa TH-0 Koko maa

SPF, EP

WGM VIII P2 23.1.2004

E, POU, RAT P2 23.1.2004 S4
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9

TN – Tunisia TN-0 Koko maa

SPF

DOR, BPR, BPP, HER S1

WGM VIII

EP, E, POU, RAT S4

TR – Turkki TR-0 Koko maa
SPF

EP, E S4

US – Yhdysvallat US-0 Koko maa

SPF

BPR, BPP, DOC, DOR, HEP,
HER, SRA, SRP N A S3

WGM VIII

EP, E, POU, RAT N S4

UY – Uruguay UY-0 Koko maa
SPF

EP, E, RAT S4

ZA – Etelä-Afrikka ZA-0 Koko maa

SPF

EP, E S4

BPR I

A
DOR II

HER III

RAT VII

ZW – Zimbabwe ZW-0 Koko maa
RAT VII

EP, E S4

(1) Ennen tätä päivämäärää tuotettuja hyödykkeitä saa tuoda unioniin, merikuljetukset mukaan luettuina, 90 päivän ajan kyseisestä päivämäärästä.
(2) Unioniin saa tuoda ainoastaan tämän päivämäärän jälkeen tuotettuja hyödykkeitä.
(3) Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen maataloustuotteiden kaupasta tehdyn sopimuksen mukaisesti (EYVL L 114, 30.4.2002, s. 132).
(4) Entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia; väliaikainen koodi, joka ei vaikuta millään tavalla maan lopulliseen, Yhdistyneissä Kansakunnissa meneillään olevien neuvottelujen päätteeksi hyväksyttävään nimeen.
(5) Lukuun ottamatta Kosovoa (10 päivänä kesäkuuta 1999 annetun Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244 mukaisesti).”
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(2) Muutetaan 2 osa seuraavasti:

a) Lisätään jaksoon Erityisedellytykset P3 kohdan jälkeen kohdat seuraavasti:

”’N’ On esitetty takeet siitä, että kolmannessa maassa tai sen alueella sovellettava Newcastlen taudin torjuntaa kos-
keva lainsäädäntö vastaa unionissa sovellettavaa lainsäädäntöä. Newcastlen taudin taudinpurkauksen ilme-
tessä tuonti kolmannesta maasta tai sen alueelta voidaan edelleen sallia ilman kolmannen maan tai sen alueen
koodiin tehtävää muutosta. Unioniin suuntautuva tuonti sellaisilta alueilta, joihin asianomaisen kolmannen
maan tai alueen toimivaltainen viranomainen alkaa soveltaa virallisia rajoituksia kyseisen taudin taudinpur-
kauksen vuoksi, kielletään kuitenkin ilman eri toimenpiteitä.

’L’ On esitetty takeet siitä, että kolmannessa maassa tai sen alueella sovellettava lintuinfluenssan torjuntaa kos-
keva lainsäädäntö vastaa unionissa sovellettavaa lainsäädäntöä. Matalapatogeenisen lintuinfluenssan taudin-
purkauksen ilmetessä tuonti kyseisestä kolmannesta maasta tai sen alueelta voidaan edelleen sallia ilman
kolmannen maan tai sen alueen koodiin tehtävää muutosta. Unioniin suuntautuva tuonti sellaisilta alueilta,
joihin asianomaisen kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen alkaa soveltaa virallisia rajoi-
tuksia kyseisen taudin taudinpurkauksen vuoksi, kielletään kuitenkin ilman eri toimenpiteitä.”

b) Korvataan eläinlääkärintodistusten mallit BPP, BPR, DOC, DOR, HEP ja HER seuraavasti:
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c) Korvataan eläinlääkärintodistusten mallit SRP, SRA ja POU seuraavasti:
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L 76/46 FI Euroopan unionin virallinen lehti 23.3.2010



23.3.2010 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 76/47



L 76/48 FI Euroopan unionin virallinen lehti 23.3.2010



23.3.2010 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 76/49



L 76/50 FI Euroopan unionin virallinen lehti 23.3.2010



23.3.2010 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 76/51



L 76/52 FI Euroopan unionin virallinen lehti 23.3.2010



23.3.2010 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 76/53



d) Korvataan eläinlääkärintodistuksen malli (RAT) seuraavasti

L 76/54 FI Euroopan unionin virallinen lehti 23.3.2010



23.3.2010 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 76/55



L 76/56 FI Euroopan unionin virallinen lehti 23.3.2010



23.3.2010 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 76/57



L 76/58 FI Euroopan unionin virallinen lehti 23.3.2010


